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1.After unpacking, please check if any of the accessories are missing. 
If so, please contact the manufacturer for replacements.
2.This webcam is fixed-focus camera and cannot be zoomed.

Depending on your needs, the webcam can be placed on the computer/
Smart TV, desktop or tripod, etc. (Notice: The webcam is not compatib-
le with ordinary TVs; it only works with Interactive Meeting Boards [Wi-
ndows and Android All-in-One])

Connection: USB-Type-C cable, USB to computer and type-C end to 
the webcam.(It is recommended to use the original USB cable. If an ex-
tension cable is required, it is recommended to use a cable less than 5 
meters [16.4ft] with a signal amplifier)

Choose the corresponding audio and video device on the meeting soft-
ware you use. Then you can start to use the webcam. 

Converter











1.Bitte prüfen Sie nach dem Auspacken, ob der Packungsinhalt voll-
ständig ist. Wenn es fehlt, wenden Sie sich bitte an den Händler, um 
Ersatz zu erhalten.
2.Diese Webcam ist eine Kamera mit Fixfokus und nicht zoombar.

Je nach Bedarf kann die Webcam auf dem Computer/Smart-TV, dem 
Schreibtisch oder Stativ usw. platziert werden. (Hinweis: Die Webcam 
ist nicht auf einem normalen Fernseher anwendbar, funktioniert nur mit 
Smart-TV.)
Verbindung: USB-Typ-C-Kabel, USB zum Computer und Typ-C-Ende 
zur Webcam. (Es wird empfohlen, das Original-USB-Kabel zu verw-
enden. Wenn ein Verlängerungskabel erforderlich ist, wird empfohlen, 
ein Kabel von weniger als 5 Metern mit einem Signalverstärker zu ver-
wenden.)
Wählen Sie das entsprechende Audio- und Videogerät in der von Ihn-
en verwendeten Meeting-Software aus. Dann können Sie mit der Ver-
wendung der Webcam beginnen.

Konverter











1.Après le déballage, veuillez vérifier si le contenu de l' emballage est 
complet. S' il est manquant, veuillez contacter le revendeur pour un re-
mplacement.
2.Cette webcam est une caméra à mise au point fixe et ne peut pas être 
zoomée.

En fonction de vos besoins, la webcam peut être placée sur l'ordinateur
/Smart TV, un ordinateur de bureau ou un trépied, etc. (Remarque : la 
webcam n'est pas applicable sur un téléviseur ordinaire, fonctionne un-
iquement avec un téléviseur intelligent.)
Connexion : câble USB-Type-C, USB vers ordinateur et extrémité type
-C vers la webcam. (Il est recommandé d'utiliser le câble USB d'origin-
e. Si une rallonge est nécessaire, il est recommandé d'utiliser un câbl-
e de moins de 5 mètres. avec un amplificateur de signal)
Choisissez le périphérique audio et vidéo correspondant sur le logiciel 
de réunion que vous utilisez. Ensuite, vous pouvez commencer à utilis-
er la webcam.

Adapteur microUSB vers USB-C











1.Después de desempacar, compruebe primero si el contenido del 
envase está completo. Si falta, póngase en contacto con el distrib-
uidor para su reemplazo.
2.Esta cámara web es una cámara de enfoque fijo y no se puede h-
acer zoom.

Dependiendo de sus necesidades, la cámara web se puede colocar en 
la computadora/Smart TV, escritorio o trípode, etc. (Aviso: la cámara 
web no es aplicable en un televisor normal, solo funciona con un tele-
visor inteligente).
Conexión: cable USB tipo C, USB a computadora y extremo tipo C a 
la cámara web. (Se recomienda utilizar el cable USB original. Si se re-
quiere un cable de extensión, se recomienda utilizar un cable de men-
os de 5 metros con amplificador de señal)
Elija el dispositivo de audio y video correspondiente en el software de 
reuniones que utiliza. Entonces puedes empezar a utilizar la cámara 
web.
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1.Dopo aver aperto la scatola, controllare se i contenuti sono completi, 
in caso di mancanza contattare il rivenditore per sostituire.
2.Questa webcam è una telecamera a fuoco fisso e non può essere ing-
randita.

A seconda delle esigenze, la webcam può essere posizionata sul comp-
uter/Smart TV, desktop o treppiede, ecc. (Nota: la webcam non è applic-
abile sulla normale TV, funziona solo con la smart TV.)
Connessione: cavo USB-Tipo-C, USB al computer e estremità di tipo C 
alla webcam. (Si consiglia di utilizzare il cavo USB originale. Se è nec-
essaria una prolunga, si consiglia di utilizzare un cavo inferiore a 5 met-
ri con un amplificatore di segnale)
Scegli il dispositivo audio e video corrispondente sul software per riunioni 
che utilizzi. Quindi puoi iniziare a utilizzare la webcam.

Adattatore micro USB 
rispetto a USB-C











2.このウェブカメラは固定焦点カメラなので、ズームでき
ません。

1.

必要に応じて、ウェブカメラをコンピューター/スマートテレビ、デス
クトップ、三脚などに取り付けることができます。(注意: ウェブカメラ
は通常のテレビには適用できません。スマートテレビでのみ動作しま
す。)
接続: USB-Type-C ケーブル、コンピューターへの USB、ウェブカメ
ラへの Type-C 端子。(オリジナルの USB ケーブルを使用することを
お勧めします。延長ケーブルが必要な場合は、信号増幅器付きの 5 メ
ートル未満のケーブルを使用することをお勧めします)
使用する会議ソフトウェアで対応するオーディオおよびビデオ デバイス
を選択します。その後、ウェブカメラの使用を開始できます。

コンバータ


















